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Stellen Sie sicher,
dass das Gerätehaus
auf einer ebenen und
stabilen Unterlage
steht, um Schäden
oder Instabilität zu
vermeiden.

Make sure the shed is
on a level and stable
surface to avoid
damage or instability.

Assurez-vous que le
hangar est sur une
surface plane et
stable pour éviter tout
dommage ou
instabilité.

Assicurarsi che il
capannone sia su una
superficie piana e
stabile per evitare
danni o instabilità.

Zorg ervoor dat de
schuur op een vlakke
en stabiele
ondergrond staat om
schade of instabiliteit
te voorkomen.

Asegúrese de que el
cobertizo esté sobre
una superficie
nivelada y estable
para evitar daños o
inestabilidad.

Ujistěte se, že kůlna
je na rovném a
stabilním povrchu,
aby nedošlo k
poškození nebo
nestabilitě.

Provjerite je li kućica
na ravnoj i stabilnoj
površini kako biste
izbjegli oštećenje ili
nestabilnost.

Prepričajte se, da je
lopa na ravni in
stabilni površini, da
preprečite poškodbe
ali nestabilnost.

Győződjön meg arról,
hogy a fészer
vízszintes és stabil
felületen van, hogy
elkerülje a sérülést
vagy az instabilitást.

X kg. Überschreiten
Sie diese
Gewichtsgrenze nicht,
um Strukturschäden
zu verhindern.

X kg. Do not exceed
this weight limit to
avoid structural
damage.

X kg. Ne dépassez
pas cette limite de
poids pour éviter des
dommages
structurels.

Xkg. Non superare
questo limite di peso
per evitare danni
strutturali.

X kg. Overschrijd
deze gewichtslimiet
niet om structurele
schade te voorkomen.

Xkg. No exceda este
límite de peso para
evitar daños
estructurales.

X kg. Nepřekračujte
tento hmotnostní limit,
aby nedošlo k
poškození konstrukce.

X kg. Nemojte
prekoračiti ovu
granicu težine kako
biste spriječili
oštećenje strukture.

X kg. Nemojte
prekoračiti ovu
granicu težine kako
biste spriječili
oštećenje strukture.

kg. A szerkezeti
károsodás elkerülése
érdekében ne lépje túl
ezt a súlyhatárt.

Vermeiden Sie das
Überladen von
Regalen oder das
Stapeln schwerer
Gegenstände auf dem
Dach, um die
Integrität des
Gerätehauses zu
erhalten.

To maintain the
integrity of the shed,
avoid overloading
shelves or stacking
heavy items on the
roof.

Évitez de surcharger
les étagères ou
d’empiler des objets
lourds sur le toit pour
maintenir l’intégrité du
cabanon.

Evitare di
sovraccaricare gli
scaffali o di impilare
oggetti pesanti sul
tetto per mantenere
l'integrità del
capannone.

Vermijd het overladen
van planken of het
stapelen van zware
voorwerpen op het
dak om de integriteit
van de schuur te
behouden.

Evite sobrecargar los
estantes o apilar
artículos pesados en
el techo para
mantener la integridad
del cobertizo.

Vyvarujte se
přetěžování polic
nebo stohování
těžkých předmětů na
střeše, aby byla
zachována celistvost
kůlny.

Izbjegavajte
preopterećenje polica
ili slaganje teških
predmeta na krov
kako biste održali
cjelovitost šupe.

Izogibajte se
preobremenitvi polic
ali zlaganju težkih
predmetov na streho,
da ohranite celovitost
lope.

A fészer épségének
megőrzése érdekében
kerülje a polcok
túlterhelését vagy a
nehéz tárgyak
egymásra helyezését
a tetőn.

WPC-Gerätehäuser
sind in der Regel
wetterbeständig, aber
direkte
Sonneneinstrahlung
oder Feuchtigkeit
können die Haltbarkeit
beeinträchtigen.
Verwenden Sie bei
Bedarf eine
wetterfeste
Abdeckung.

WPC sheds are
generally
weatherproof, but
direct sunlight or
moisture can affect
durability. Use a
weatherproof cover if
necessary.

Les hangars WPC
sont généralement
résistants aux
intempéries, mais la
lumière directe du
soleil ou l'humidité
peuvent affecter leur
durabilité. Utilisez une
couverture résistante
aux intempéries si
nécessaire.

Le tettoie in WPC
sono generalmente
resistenti alle
intemperie, ma la luce
solare diretta o
l'umidità possono
comprometterne la
durata. Se
necessario, utilizzare
una copertura
resistente alle
intemperie.

WPC-schuren zijn
meestal
weerbestendig, maar
direct zonlicht of vocht
kan de duurzaamheid
ervan beïnvloeden.
Gebruik indien nodig
een weerbestendige
hoes.

Los cobertizos de
WPC suelen ser
resistentes a la
intemperie, pero la luz
solar directa o la
humedad pueden
afectar su durabilidad.
Utilice una cubierta
resistente a la
intemperie si es
necesario.

Přístřešky z WPC jsou
obvykle odolné vůči
povětrnostním vlivům,
ale přímé sluneční
záření nebo vlhkost
mohou ovlivnit jejich
životnost. V případě
potřeby použijte kryt
odolný proti
povětrnostním vlivům.

WPC šupe su obično
otporne na vremenske
uvjete, ali izravna
sunčeva svjetlost ili
vlaga mogu utjecati
na njihovu trajnost.
Ako je potrebno,
koristite pokrivač
otporan na vremenske
uvjete.

WPC lope so običajno
odporne na
vremenske vplive,
vendar lahko
neposredna sončna
svetloba ali vlaga
vplivata na njihovo
vzdržljivost. Po
potrebi uporabite
pokrov, odporen proti
vremenskim vplivom.

A WPC istállók
általában
időjárásállóak, de a
közvetlen napfény
vagy a nedvesség
befolyásolhatja a
tartósságukat.
Szükség esetén
használjon
időjárásálló
burkolatot.

Überprüfen Sie
regelmäßig das
Material auf
Anzeichen von
Verfärbungen, Rissen
oder Verformungen
und nehmen Sie bei
Bedarf Reparaturen
vor.

Regularly check the
material for signs of
discoloration, cracks
or deformation and
make repairs if
necessary.

Inspectez
régulièrement le
matériau pour
détecter tout signe de
décoloration, de
fissure ou de
déformation et
effectuez les
réparations si
nécessaire.

Ispezionare
regolarmente il
materiale per
individuare eventuali
segni di scolorimento,
crepe o deformazioni
e, se necessario,
effettuare le
riparazioni.

Inspecteer het
materiaal regelmatig
op tekenen van
verkleuring, scheuren
of vervorming en voer
indien nodig
reparaties uit.

Inspeccione
periódicamente el
material en busca de
signos de
decoloración, grietas
o deformaciones y
realice reparaciones
si es necesario.

Pravidelně kontrolujte
materiál, zda
nevykazuje známky
změny barvy,
praskliny nebo
deformace, a v
případě potřeby
proveďte opravy.

Redovito provjeravajte
ima li na materijalu
znakova promjene
boje, pukotina ili
deformacija i izvršite
popravke ako je
potrebno.

Redno pregledujte
material glede znakov
razbarvanja, razpok
ali deformacij in po
potrebi popravite.

Rendszeresen
ellenőrizze az
anyagot, hogy nincs-e
rajta elszíneződés,
repedés vagy
deformáció, és
szükség esetén
végezzen javításokat.

Lassen Sie Kinder
nicht unbeaufsichtigt
im Gerätehaus
spielen oder sich
darin verstecken, um
Unfälle zu vermeiden.

To avoid accidents,
do not let children
play or hide in the tool
shed unsupervised.

Pour éviter les
accidents, ne laissez
pas les enfants jouer
ou se cacher dans le
cabanon sans
surveillance.

Per evitare incidenti,
non permettere ai
bambini di giocare o
nascondersi nel
capannone senza
sorveglianza.

Om ongelukken te
voorkomen, mag u
kinderen niet zonder
toezicht in de schuur
laten spelen of zich
verstoppen.

Para evitar
accidentes, no
permita que los niños
jueguen o se
escondan en el
cobertizo sin
supervisión.

Abyste předešli
nehodám, nedovolte
dětem, aby si hrály
nebo se schovávaly v
boudě bez dozoru.

Kako biste izbjegli
nezgode, ne dopustite
djeci da se igraju ili
skrivaju u šupi bez
nadzora.

Da bi se izognili
nesrečam, otrokom ne
dovolite, da se igrajo
ali skrivajo v lopi brez
nadzora.

A balesetek
elkerülése érdekében
ne engedje, hogy a
gyerekek felügyelet
nélkül játsszanak
vagy elbújjanak a
fészerben.

Stellen Sie sicher,
dass Türen und
Fenster des
Gerätehauses immer
ordnungsgemäß
verschlossen sind,
wenn es nicht in
Gebrauch ist.

Make sure that the
doors and windows of
the tool shed are
always properly
closed when it is not
in use.

Assurez-vous que les
portes et fenêtres du
cabanon sont toujours
bien verrouillées
lorsqu'elles ne sont
pas utilisées.

Assicurati che le porte
e le finestre del
capannone siano
sempre correttamente
chiuse quando non
vengono utilizzate.

Zorg ervoor dat de
deuren en ramen van
de schuur altijd goed
op slot zijn als deze
niet in gebruik zijn.

Asegúrese de que las
puertas y ventanas
del cobertizo estén
siempre
correctamente
cerradas cuando no
estén en uso.

Ujistěte se, že dveře a
okna kůlny jsou vždy
řádně uzamčeny,
když se nepoužívá.

Provjerite jesu li vrata
i prozori šupe uvijek
ispravno zaključani
kada nije u upotrebi.

Prepričajte se, da so
vrata in okna lope
vedno pravilno
zaklenjena, ko ni v
uporabi.

Ügyeljen arra, hogy a
fészer ajtajai és
ablakai mindig
megfelelően zárva
legyenek, amikor nem
használják.
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Überprüfen Sie das
Schloss, die
Scharniere und
andere bewegliche
Teile des
Gerätehauses
regelmäßig auf
Verschleiß und
ersetzen Sie sie bei
Bedarf.

Regularly check the
lock, hinges and other
moving parts of the
shed for wear and
replace them if
necessary.

Vérifiez régulièrement
l'usure de la serrure,
des charnières et des
autres pièces mobiles
du hangar et
remplacez-les si
nécessaire.

Controllare
regolarmente l'usura
della serratura, delle
cerniere e delle altre
parti mobili del
capannone e
sostituirle se
necessario.

Controleer regelmatig
het slot, de
scharnieren en
andere bewegende
delen van de schuur
op slijtage en vervang
deze indien nodig.

Compruebe
periódicamente el
desgaste de la
cerradura, las
bisagras y otras
piezas móviles del
cobertizo y
sustitúyalas si es
necesario.

Pravidelně kontrolujte
opotřebení zámku,
pantů a dalších
pohyblivých částí
boudy a v případě
potřeby je vyměňte.

Redovito provjeravajte
istrošenost brave,
šarki i drugih
pokretnih dijelova
šupe i zamijenite ih
ako je potrebno.

Redno preverjajte
obrabljenost
ključavnice, tečajev in
drugih gibljivih delov
lope in jih po potrebi
zamenjajte.

Rendszeresen
ellenőrizze a zárat, a
zsanérokat és a
fészer egyéb mozgó
alkatrészeit, hogy
nem kopott-e, és
szükség esetén
cserélje ki azokat.

Vermeiden Sie die
Platzierung von
brennbaren
Materialien in
unmittelbarer Nähe
des Gerätehauses,
um das Risiko von
Bränden zu
reduzieren.

Avoid placing
flammable materials
in the immediate
vicinity of the tool
shed to reduce the
risk of fire.

Évitez de placer des
matériaux
inflammables à
proximité du hangar
pour réduire les
risques d'incendie.

Evitare di posizionare
materiali infiammabili
nelle immediate
vicinanze del
capannone per ridurre
il rischio di incendi.

Vermijd het plaatsen
van brandbare
materialen in de
nabijheid van de
schuur om het risico
op brand te
verminderen.

Evite colocar
materiales inflamables
muy cerca del
cobertizo para reducir
el riesgo de incendios.

Vyhněte se umístění
hořlavých materiálů v
těsné blízkosti kůlny,
abyste snížili riziko
požáru.

Izbjegavajte
postavljanje zapaljivih
materijala u
neposrednoj blizini
šupe kako biste
smanjili rizik od
požara.

Izogibajte se
postavljanju vnetljivih
materialov v bližino
lope, da zmanjšate
tveganje požara.

A tűzveszély
csökkentése
érdekében ne
helyezzen gyúlékony
anyagokat a fészer
közelébe.

Halten Sie
Feuerquellen wie
Grills oder Öfen fern
vom Gerätehaus und
beachten Sie örtliche
Vorschriften zur
sicheren
Aufbewahrung von
Brennstoffen.

Keep fire sources
such as grills or
stoves away from the
tool shed and follow
local regulations
regarding the safe
storage of fuels.

Éloignez les sources
de feu telles que les
grils ou les fours du
hangar et suivez les
réglementations
locales pour un
stockage sûr du
carburant.

Tenere fonti di fuoco
come griglie o forni
lontano dal
capannone e seguire
le normative locali per
lo stoccaggio sicuro
del carburante.

Houd vuurbronnen
zoals grills of ovens
uit de buurt van de
schuur en volg de
plaatselijke
voorschriften voor het
veilig opslaan van
brandstof.

Mantenga las fuentes
de fuego, como
parrillas u hornos,
alejadas del cobertizo
y siga las normas
locales para el
almacenamiento
seguro del
combustible.

Udržujte zdroje ohně,
jako jsou grily nebo
pece, mimo kůlnu a
dodržujte místní
předpisy pro
bezpečné skladování
paliva.

Držite izvore vatre kao
što su roštilji ili
pećnice dalje od šupe
i slijedite lokalne
propise za sigurno
skladištenje goriva.

Vire ognja, kot so žari
ali pečice, hranite
stran od lope in
upoštevajte lokalne
predpise za varno
shranjevanje goriva.

Tartsa távol a
tűzforrásokat, például
a grilleket vagy a
sütőket, és kövesse a
helyi előírásokat az
üzemanyag
biztonságos tárolása
érdekében.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


